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Consignes de sécurité : ll est important de respecter les consignes fournies dans ce manuel d’utilisation 
afin de garantir la sécurité de l’utilisateur ou de tiers et la protection du système ou de tout équipement 
connecté à ce dernier. Chaque avertissement s’associe à une explication détaillée du niveau de 
précaution recommandé pour chaque opération. 

Personnel qualifié : Ne pas tenter de configurer ou de faire fonctionner le système sans l’aide du 
présent manuel. Seul le personnel qualifié est autorisé à installer et à faire fonctionner cet équipement 
en accord avec les procédures et standards de sécurité établis. 

Réparation de l’unité et limite de responsabilité :  

• Toute modification ou réparation du système effectuée par l'utilisateur ou par son mandataire sera 
placée sous la responsabilité de l'utilisateur.  

• Utiliser seulement des composants fournis par Siemens Milltronics Process Instruments Inc. 
• Réparer uniquement les composants défectueux.  
• Les composants défectueux ne doivent pas être réutilisés. 
 

Avertissement : L'emballage en carton offre une protection limitée aux infiltrations et à l'humidité. Le 
parfait fonctionnement de ce système et sa sécurité présupposent un transport approprié, un stockage, 
une installation, une utilisation et une maintenance soigneuses. 

Cet instrument est conçu pour une utilisation en milieu industriel. Utilisé en zone résidentielle, cet 
appareil peut provoquer des perturbations des communications radio. 

Note : Ce produit doit toujours être utilisé en accord avec ses caractéristiques techniques. 

Copyright Siemens Milltronics Process 
Instruments Inc. 2009. Tous droits réservés. 

Clause de non-responsabilité 

Ce document existe en version papier et en version 
électronique. Nous encourageons les utilisateurs à 
se procurer les exemplaires imprimés de ces 
manuels ou les versions électroniques préparées 
et validées par Siemens Milltronics Process 
Instruments Inc. Siemens Milltronics Process 
Instruments Inc. ne pourra être tenu responsable 
du contenu de toute reproduction totale ou 
partielle des versions imprimées ou électroniques. 

Les informations fournies dans ce manuel ont été 
vérifiées pour garantir la conformité avec les 
caractéristiques du système. Des divergences 
étant possibles, nous ne pouvons en aucun cas 
garantir la conformité totale. Ce document est 
révisé et actualisé régulièrement pour inclure 
toute nouvelle caractéristique. N’hésitez pas à 
nous faire part de vos commentaires. 
 
Sous réserve de modifications techniques. 

MILLTRONICS®est une marque déposée de Siemens Milltronics Process Instruments Inc. 
 
Vous pouvez contacter SMPI    Représentant européen agréé 
Technical Publications à l’adresse suivante : 
Technical Publications    Siemens AG 
Siemens Milltronics Process Instruments Inc.  Industry Sector 
1954 Technology Drive, P.O. Box 4225  76181 Karlsruhe 
Peterborough, Ontario, Canada, K9J 7B1  Deutschland 
e-mail : techpubs.smpi@siemens.com 
 
• Pour accéder aux autres manuels de mesure de niveau Siemens Milltronics, voir le site :  

www.siemens.com/processautomation. Sous Process Instrumentation, choisir Level 
Measurement puis sélectionner le manuel désiré (les manuels sont listés par famille de produit). 

• Pour accéder aux autres manuels de systèmes de pesage Siemens Milltronics, voir le site :  
www.siemens.com/processautomation. Sous Weighing Technology, choisir Continuous 
Weighing Systems puis sélectionner le manuel désiré (les manuels sont listés par famille de 
produit). 
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Remarques concernant la sécurité
Une attention particulière doit être accordée aux avertissements et aux notes mis en 
évidence en gris.1

Marquage de sécurité

Conformité FCC
U.S.A. uniquement : Règles FCC (Federal Communications Commission) 

AVERTISSEMENT : fait référence à une mention sur le produit. 
Signifie que la mort, des blessures corporelles graves et/ou des 
dommages matériels conséquents peuvent se produire si les 
dispositions de sécurité correspondantes ne sont pas respectées.
AVERTISSEMENT 1: signifie que la mort, des blessures corporelles 
graves et/ou des dommages matériels conséquents peuvent se 
produire si les dispositions de sécurité correspondantes ne sont 
pas respectées.

N.B. : information importante concernant le produit ou une section particulière de la 
notice d’utilisation.

1. Ce symbole est utilisé lorsque le produit ne comporte pas de marquage de sécurité.

Manuel 
d’utilisation

Produit Description

Borne de mise à la terre

Borne de raccordement conducteur de protection

(Etiquette sur le produit : fond jaune). 
AVERTISSEMENT : pour plus de détails consulter le 
manuel d’utilisation fourni.

Important : avant de manipuler l'interface locale et 
l'afficheur intégré de l'appareil, prendre les précautions 
nécessaires pour éviter toute décharge électrostatique.

AVERTISSEMENT : Tout(e) changement ou modification effectué(e) 
sans l’accord préalable de Siemens Milltronics peut remettre en cause 
les droits d’utilisation de l'équipement.

• Cet équipement est conforme aux limites imposées (alinéa 15 de la réglementation 
FCC, Classe A). Cette réglementation vise à assurer une protection suffisante contre 
les interférences nocives lorsque l'équipement est utilisé dans un environnement 
commercial.

• Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie fréquence radio. Pour 
cette raison, il doit être installé et utilisé suivant les instructions fournies, pour éviter 
toute interférence nocive aux communications radio. L’utilisation de cet équipement 
dans une zone résidentielle peut provoquer des interférences nocives. Il 
appartiendra à l’utilisateur de prendre en charge les conséquences de ces 
dysfonctionnements.
7ML19985KA11 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION Page 1



m
m

m
m

m

SI
TR

A
N

S 
LG

20
0

Le manuel d’utilisation

Ce document vous permettra de paramétrer le SITRANS LG200 pour obtenir des résultats 
optimaux. N’hésitez pas à nous faire part de vos commentaires et suggestions sur le 
contenu, la présentation et l’utilisation de ce manuel. Veuillez transmettre tout 
commentaire à techpubs.smpi@siemens.com.

Pour accéder aux autres manuels de mesure de niveau Siemens Milltronics, aller à:
www.siemens.com/level et cliquer sur Instructions et Manuels , dans la colonne 
Plus d'infos.

Assistance technique
L'assistance technique est disponible 24h/24.

Vous trouverez les coordonnées de l'interlocuteur Siemens Automatisation le plus 
proche à l'adresse :

www.siemens.com/automation/partner

• Sélectionnez d'abord la langue d'affichage (français). Cliquez sur l'onglet 
Partenaire(s) par produits et cherchez la branche souhaitée (+Automatisation de 
processus > +Instrumentation de processus > +Appareils de mesure de niveau).

• Sélectionnez ensuite le domaine Support technique. Cliquez sur Suite.
• Cliquez sur le continent, et sélectionnez un pays, puis une ville.

Cliquez sur Suite.

Vous trouverez l'assistance technique en ligne à l'adresse :

www.siemens.com/automation/support-request 

• Indiquez le nom du produit (SITRANS LG200) ou le numéro de commande et 
cliquez sur Rechercher, puis sélectionnez le type de produit. Cliquer sur Suite.

• Entrez un mot clé. Accédez à la documentation souhaitée en ligne ou cliquez sur 
Suite pour écrire aux spécialistes de l'Assistance technique Siemens.

Assistance Technique Siemens A&D : Tél. +49 180 50 50 222

Fax +49 180 50 50 223

N.B. :
• Pour garantir la précision, la fiabilité et l'installation optimale de l'instrument 

SITRANS LG200 il est impératif de respecter les instructions relatives à l'installation et 
au fonctionnement.

• Les informations contenues dans ce manuel s’appliquent au système 
SITRANS LG200 uniquement.
Page 2 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION 7ML19985KA11
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Abréviations et Identifications
Version 
abrégée Version longue Description Unités

CE / FM / 
CSA

Conformité Européenne / 
Factory Mutual / Canadian 
Standards Association

agrément sécurité

DCS
Distributed Control System 
(système à commande 
distribuée)

appareil pour salle de 
commande

dK constante diélectrique

ESD
décharge électrostatique 
(ElectroStatic Discharge)

HART
Highway Addressable 
Remote Transducer

protocole de communication

SI Sécurité intrinsèque agrément sécurité
μs microseconde 10-6 s

PED
Directive concernant les 
équipements sous pression

agrément sécurité

PV
Primary Variable 
(variable primaire)

valeur mesurée

SV
Secondary Variable 
(variable secondaire)

valeur équivalente
7ML19985KA11 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION Page 3
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SITRANS LG200 : Aperçu général

Le radar filoguidé SITRANS LG200 est destiné à la mesure de niveau, d'interface et de 
volume dans les liquides et les solides, en plage courte et moyenne. Il fonctionne 
indépendamment des variations des conditions opératoires, températures et pression 
extrêmes, vapeur.

L'appareil est composé d'un boîtier abritant une électronique, reliée à une sonde 
coaxiale, tige (simple ou double) ou câble.  Le radar LG200 est conçu pour la mesure de 
niveau, niveau et volume, interface, ou interface et volume, en fonction de la sonde 
choisie. 

Le SITRANS LG200 est compatible avec le protocole de communication HART1 et le 
logiciel SIMATIC PDM .

Programmation
Le SITRANS LG200 est très simple à installer et facile à régler avec 3 touches de 
programmation intégrées. Vous pouvez aussi régler le LG200 avec le communicateur 
portatif HART ou avec SIMATIC PDM en liaison avec HART.

Domaine d'application
• liquides et boues liquides
• matériaux solides légers, par ex. sous forme de granulés et de poudres

Agréments et homologations
Le SITRANS LG200 est proposé en version pour exploitation générale ou en version pour 
atmosphères Ex. Pour plus de détails, consulter la page 18.

1. HART® est une marque déposée de HART Communication Foundation
Page 4 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION 7ML19985KA11
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Sélection d'un modèle

Modèle Numéro Numéro de 
référence

SITRANS LG200 avec sonde coaxiale 7ML1301-1xxxx-xxxx 7xA-x 

SITRANS LG200 avec sonde coaxiale HT/HP 7ML1301-2xxxx-xxxx 7xD-x

SITRANS LG200 avec sonde coaxiale HP 7ML1301-3xxxx-xxxx 7xP-x

SITRANS LG200 avec sonde coaxiale 

anti-débordement.

Sonde coaxiale avec sécurité trop-plein

7ML1301-4xxxx-xxxx 7xR-x

SITRANS LG200 avec sonde coaxiale 

pour vapeur HT/HP
7ML1301-5xxxx-xxxx 7xS-x

SITRANS LG200 avec sonde coaxiale 

pour interface
7ML1301-6xxxx-xxxx 7xT-x

SITRANS LG200 avec sonde double tige 7ML1302-1xxxx-xxxx 7xB-x

SITRANS LG200 avec sonde double câble 

pour solides en vrac
7ML1302-2xxxx-xxxx 7x5-x

SITRANS LG200 avec sonde double câble 7ML1302-3xxxx-xxxx 7x7-x

SITRANS LG200 avec sonde tige simple 7ML1303-1xxxx-xxxx 7xF-x

SITRANS LG200 avec sonde tige simple, 

version sanitaire
7ML1303-1Dxx-xxxx 7xF-E

SITRANS LG200 avec sonde tige simple, 

bride face PFA
7ML1303-1Exx-xxxx 7xF-F

SITRANS LG200 avec sonde tige simple, 

revêtement tige en PFA
7ML1303-1Jxx-xxxx 7xF-4

SITRANS LG200 avec sonde tige simple, 

sonde peinte
7ML1303-1Hxx-xxxx 7xF-P

SITRANS LG200 avec sonde tige simple 

haute température/pression (HT/HP)
7ML1303-2xxxx-xxxx 7xJ-x

SITRANS LG200 avec sonde câble simple 7ML1304-1xxxx-xxxx 7x1-x

SITRANS LG200 avec sonde câble simple 

pour solides en vrac
7ML1304-2xxxx-xxxx 7x2-x

Sonde SITRANS LG200 de remplacement 

pour chambre de mesure
7ML1305-1xxxx-xxxx 7xK-x
7ML19985KA11 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION Page 5
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Notes
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Caractéristiques tech.
Caractéristiques techniques

Tension d'alimentation (mesurée aux bornes de l'appareil)

Performance (versions niveau/volume)

Conditions de service1 suivant réflexion sur une surface liquide (eau) à +20 °C (+70 °F), 
avec une sonde coaxiale de 1829 mm (72") (seuil CFD)

• Température de service -40 ... +80 °C (-40 ... +175 °F) : Applications d'usage 
général

  -40 ... +70 °C (-40 ... +160 °F) : Applications ATEX
• Plage de température, afficheur à cristaux liquides-20 ... +70 °C (-5 ... +160 °F)
• Humidité 0 ... 99%, sans condensation

Précision de la mesure 

• Linearité2 sonde tige coaxiale/double : <0,1% de la longueur de la 
sonde ou 2,5 mm (0.1"), valeur la plus élevée
Sonde tige simple : <0,3% de la longueur de la sonde ou 
7,6 mm (0.3”), soit la valeur la plus élevée

• Erreur mesurée2 sonde tige coaxiale/double : ±0,1% de la longueur de la 
sonde ou 2,5 mm (0.1"), soit la valeur la plus élevée
sonde tige simple : ±0,5% de la longueur de la sonde ou 
12,7 mm (0.5"), valeur la plus élevée

• Résolution ±2,5 mm (0.1")
• Répétabilité <2,5 mm (0.1")
• Hystéresis <2,5 mm (0.1")

Temps d'actualisation <1 seconde

Influence de la température ambiante +0,02% de la longueur de la sonde/°C

Effet de la permittivité du produit à mesurer<7,6 mm (0.3"), dans une plage donnée

N.B. : Siemens Milltronics vérifie ces informations pour garantir la conformité totale 
avec les caractéristiques du système, mais se réserve le droit d’apporter des 
modifications à tout moment. 

11 ... 36 V CC (Usage général/Sécurité intrinsèque/Ex

1. Les modèles de sonde réf. 7ML1302-1, 7ML1301-2 et 7ML1301-3 et/ou seuil fixe s'associent à des 
valeurs inférieures.

2. 610 mm supérieurs (24") de la sonde version 7ML1302-1 : 30 mm (1.2"). 1,22 m supérieur (48") en 
fonction de l'application.
7ML19985KA11 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION Page 8
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Performance (modèles pour interface)
Conditions de service suivant réflexion sur une surface liquide (eau) à +20 °C (+70 °F), 
avec une sonde coaxiale pour interfaces, longueur 1829 mm (72")

• Température de service -40 ... +80 °C (-40 ... +175 °F) : applications d'usage général
  -40 ... +70 °C (-40 ... +160 °F) : applications ATEX

• Plage de température, afficheur à cristaux liquides-20 ... +70 °C (-5 ... +160 °F)
• Humidité 0 ... 99%, sans condensation

Précision de la mesure 

• Linéarité1 <12,7 mm (0.5")
• Erreur mesurée couche supérieure : ± 25,4 mm (1")

couche d'interface : ± 25,4 mm (1") (nécessite une surface 
d'interface définie)

• Résolution ±2,5 mm (0.1")
• Répétabilité <12,7 mm (0.5")
• Hystéresis <12,7 mm (0.5")

Temps d'actualisation <1 seconde

Influence de la température ambiante  +0,02% de la longueur de la sonde/°C

Constante diélectrique, couche supérieure 1,4 ... 5,0

Constante diélectrique, couche d'interface>15

Compatibilité électromagnétique2conforme aux normes CE 
(EN 61000-6-2/2001, 61000-6-4/2001)

Entrée
• Variable mesurée niveau, déterminé par le temps de propagation de l'onde 

emise par le transmetteur, réfléchie par la surface du 
produit et réceptionnée

• Zéro et échelle de mesure 15 cm ... 22,86 m (6" ... 75 ft)
• Interface utilisateur 3 touches de progr., pilotée par menu, et sécurité système
• Communication numériquecompatible HART Version 5.x

Sortie
• mA analogique : 4 - 20 mA, signal numérique HART
• Valeurs analogique : 3,8 ... 20,5 mA
• Résolution analogique : 0,01 mA

numérique : 2,5 mm (0.1")
• Résistance boucle (max.) usage général/Sécurité intrinsèque/Ex : 620 Ω à 24 V CC
• Alarme diagnostic réglable 3,6 mA, 22 mA, MAINTIEN
• Amortissement réglable, 1 à 10 secondes

1. 610 mm supérieurs (24") de la sonde version 7ML1302-1 : 30 mm (1.2"). 1,22 m supérieur (48") en 
fonction de l'application.

2. En accord avec la réglementation CE (si applicable), les sondes tige simples et doubles doivent 
uniquement être utilisées sur des cuves métalliques ou des tubes tranquillisateurs.
Page 9 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION 7ML19985KA11
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Affichage (local)1 2 lignes, 8 caractères

Caractéristiques mécaniques
Dégagement requis pour les sondes à tige simple

Boîtier  

• construction aluminium, revêtement époxy
• entrée de câble 2 x M20x1.5, ou 2 x ½” NPT
• indice de protection Type 4/NEMA 4, IP65

Poids

• transmetteur avec couvercle plein : 1,48 kg (2.83 lbs)
couvercle avec fenêtre en verre : 1,60 kg (3.52 lbs)

Caractéristiques environnementales
• montage en intérieur/extérieur
• altitude 2000 m (6562 ft) max.
• température ambiante -40 ... +80 °C (-40 ... +175 °F)
• humidité relative Type 4/NEMA 4, IP65
• catégorie d’installation II
• degré de pollution 2

• SIL-2 Safe Failure Fraction (SFF) 91%
• MTBF* 96 ans 

(*Mean Time Between Failures; ou temps moyen entre défaillances)

1. L'affichage perd en clareté lorsque la température est inférieure à -20 °C (–5 °F) et supérieure 
à +70 °C (+160 °F).

Distance à la sonde 
(nominale) Objets acceptables

< 150 mm (6") Surface conductrice, continue, lisse et parallèle. 
La sonde ne doit pas toucher la paroi de la cuve.

> 150 mm (6") <tubes et poutres d'un diamètre de 25 mm (1") ; barres d'échelle
> 300 mm (12") <tubes et poutres d'un diamètre de 75 mm (3"), parois en béton
> 450 mm (18") Tous les autres obstacles

N.B. : 
• Montage : Monter la tige active à 25 mm (1") minimum de toute surface ou obstacle. 

Diamètre minimum du tube tranquillisateur pour la sonde tige double : 76 mm (3").
• Diamètre minimum des piquages : 50 mm (2"). Le ratio diamètre-longueur du piquage 

doit être 1:1 minimum (tout ratio <1:1, par ex. : piquage 2" x 6" = 1:3, peut nécessiter 
une zone de suppression (zone morte) ou le réglage du diélectrique).

• Pour garantir la protection IP/NEMA veiller à l'étanchéité des conduits.
7ML19985KA11 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION Page 10
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Caractéristiques de la sonde
Sonde coaxiale 
(7ML1301-1)

Sonde coaxiale HT / 
HP (7ML1301-2)

Sonde coaxiale HP 
(7ML1301-3)

Sonde coaxiale avec 
sécurité trop-plein 
(7ML1301-4)

Applications 
recommandées :

Usage général : 
liquides propres, peu 
visqueux <+150 °C 
(+300 °F)

Liquides propres, 
haute température/
haute pression > 
+200 °C (+400 °F)

Liquides propres, 
haute pression 
< +200 °C (+400 °F)

Sur-remplissage, 
liquides propres, peu 
visqueux, 
températures 
jusqu'à +200 °C 
(+400 °F)

Déconseillé en 
cas de :

Dépôts, colmatage, 
mousse

Dépôts, colmatage, 
mousse, vapeur

Dépôts, colmatage, 
mousse, vapeur

Dépôts, colmatage, 
mousse

Matériaux/
Pièces en contact
En option 

Acier inox 316L, TFE, 
Viton® GFLT
Hastelloy® C, 
Monel®

316L SS, Alumine, 
Borosilicate, Inconel 
X750
Hastelloy C, Monel

Acier inox 316L, TFE, 
Borosilicate, Inconel 
X750
Hastelloy C, Monel

Acier inoxydable 
316L, TFE, Viton GFLT

Hastelloy C, Monel
Etanchéité Joint torique GFLT Borosilicate Borosilicate Joint torique GFLT
Diamètre tige/tube :
Standard

Tige ø 8 mm (0.3125”)
Tube ø 22 mm 
(0.875”)

Tige ø 8 mm (0.3125”)
Tube ø 22 mm 
(0.875”)

Tige ø 8 mm (0.3125”)
Tube ø 22 mm 
(0.875”)

Tige ø 8 mm (0.3125”)
Tube ø 22 mm 
(0.875”)

Renforcé Tige ø 15 mm (0.63”)
Tube ø 45 mm (1.75”)

Tige ø 15 mm (0.63”)
Tube ø 45 mm (1.75”)

Tige ø 15 mm (0.63”)
Tube ø 45 mm (1.75”)

Tige ø 15 mm (0.63”)
Tube ø 45 mm (1.75”)

Filetage raccord 
process : 
Standard

Renforcé

¾” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1], 
G 1” [(BSPP), EN ISO 
228-1]
2” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1]

¾” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1], 
G 1” [(BSPP), EN ISO 
228-1]
2” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1]

¾” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1], 
G 1”[(BSPP), EN ISO 
228-1]
2” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1]

¾” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1], 
G 1”[(BSPP), EN ISO 
228-1]
2” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1]

Bride ANSI (DIN) :
Standard
Renforcé

1 ... 4” (DN25 ... 100)
2 ... 4” (DN25 ... 100)

1 ... 4” (DN25 ... 100)
2 ... 4” (DN25 ... 100)

1 ... 4” (DN25 ... 100)
2 ... 4” (DN25 ... 100)

1 ... 4” (DN25 ... 100)
2 ... 4” (DN25 ... 100)

Longueur 60 ... 610 cm 
(24 ... 240") 

60 ... 610 cm 
(24 ... 240") 

60 ... 610 cm 
(24 ... 240") 

60 ... 610 cm 
(24 ... 240") 

Zone de transition : 
Haut

25 mm (1”), dk = 1,4
150 mm (6”), dk = 80

sans 25 mm (1”), dk = 1,4
150 mm (6”), dk = 80

sans

Zone de transition : 

Bas

150 mm (6”), 
constante dk = 1,4
25 mm (1”), dk = 80

150 mm (6”), dk = 1,4
25 mm (1”), dk = 80

150 mm (6”), dk = 1,4
25 mm (1”), dk = 80

150 mm (6”), dk = 1,4
25 mm (1”), dk = 80

Température de 
process max.

+150 °C à 27 bar g
(+300 °F à 400 psi g)

+427 °C à 133 bar g
(+800 °F à 2000 
psi g)

+200 °C à 379 bar g
(+400 °F à 5500 psi g)

+200 °C à 18 bar g
(+400 °F à 270 psi g)

Température de 
process min.

-40 °C à 70 bar g
(-40 °F à 1000 psi g)

-195 °C à 430 bar g
(-320 °F à 6250 psi g)

-195 °C à 430 bar g
(-320 °F à 6250 psi g)

-40 °C à 70 bar g
(-40 °F à 1000 psi g)

Pression de process 
max.

70 bar g à +20 °C 
(1000 psi g à +70 °F)

431 bar à +20 °C 
(6250 psi g à +70 °F)

431 bar à +20 °C 
(6250 psi g à +70 °F)

70 bar g à +20 °C 
(1000 psi g à +70 °F)

Pression de process 
min./vide total

Oui, non 
hermétiquea

Oui, hermétique
(<1 x 10-8 atm.cc/s)

Oui, hermétique
(<1 x 10-8 atm.cc/s)

Oui, non hermétique

Plage de 
diélectrique

1,4 ... 100 1,4 ... 100 1,4 ... 100 1,4 ... 100

Viscosité max. (cP)
Standard
Renforcé

500
1500

500
1500

500
1500

500
1500
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Caractéristiques tech.
®Viton est une marque déposée de DuPont Dow Elastomers.
®Hastelloy est une marque déposée de Haynes International.
®Kalrez est une marque déposée de DuPont Dow Elastomers.
®Monel est une marque déposée de Special Metals Corporation.

Colmatage/dépôt Non Non Non Non
Mousse Non Non Non Non
Produits corrosifs Oui Oui Oui Oui
Sanitaire Non Non Non Non
Trop-plein/sur-
remplissage

Non Oui Non Oui

a. Non hermétique : étanchéité assurée avec un joint torique
Hermétique : étanchéité assurée par la fenêtre en verre borosilicate

Sonde coaxiale 
(7ML1301-1)

Sonde coaxiale HT / 
HP (7ML1301-2)

Sonde coaxiale HP 
(7ML1301-3)

Sonde coaxiale avec 
sécurité trop-plein 
(7ML1301-4)
7ML19985KA11 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION Page 12
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Sonde coaxiale pour 
vapeur HT / HP 
(7ML1301-5)

Sonde coaxiale pour 
interface 
(7ML1301-6)

Sonde tige simple 
(7ML1303-1), Sonde 
tige simple HT / HP 
(7ML1303-2)

Sonde tige simple, 
isolation de la tige 
en PFA (7ML1303-1J)

Applications 
recommandées :

Eau chaude (vapeur) 
(chambre de mesure 
externe requise dans 
les chaudières)

Températures 
jusqu'à +200 °C 
(+400 °F) ; liquides 
propres, peu 
visqueux

Dépôts, colmatage, 
mousse

Dépôts et colmatage 
excessifs, mousse

Déconseillé pour : Usage général, 
dépôts et colmatage, 
mousse

Dépôts, colmatage, 
mousse

Produits à faible 
const. diélectrique 
(dK < 10)1)

Produits à faible 
const. diélectrique 
(dK<10)

Matériaux/
Pièces en contact

En option 

Acier inoxydable 
316L, PEEK, Aegis 
PF128

Non applicable

Acier inoxydable 
316L, TFE, Viton GFLT

Hastelloy C, Monel

Acier inoxydable 
316L, TFE, Viton GFLT

Hastelloy C, Monel

Acier inox 316L, PFA, 
Viton GFLT

Non applicable
Joint d'étanchéité Joint torique Aegis 

PF128, PEEK
Joint torique GFLT 7ML1303-1 : Joint 

torique GFLT

7ML1303-2 : Aegis 
PF128

Joint torique GFLT

Diamètre tige/tube :

Standard Tige ø 8 mm (0.3125”)

Tube ø 22 mm 
(0.875”)

Tige ø 8 mm (0.3125”)

Tube ø 22 mm 
(0.875”)

Tige ø 12 mm (0.5”) Tige ø 12 mm (0.5”)

Isolation ø 16 mm 
(0.625")

Renforcé Non applicable Tige ø 15 mm (0.63”)

Tube ø 45 mm (1.75”)

Non applicable Non applicable

Filetage raccord 
process : 

Standard

Renforcé

¾” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1], 
G 1” [(BSPP), 
EN ISO 228-1]

Non applicable

¾” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1], 
G 1” [(BSPP), 
EN ISO 228-1]

2” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1]

2” NPT [(cône), ANSI 
/ ASME B1.20.1], 
G 2” [(BSPP), 
EN ISO 228-1]

Non applicable

2” NPT [(cône), ANSI 
/ ASME B1.20.1], 
G 2” [(BSPP), 
EN ISO 228-1]

Non applicable

Bride ANSI (DIN) :

Standard

Renforcé

1 ... 4” (DN25 ... 100)

Non applicable

1 ... 4” (DN25 ... 100)

2 ... 4” (DN25 ... 100)

2 ... 4” (DN25 ... 100)

Non applicable

2 ... 4” (DN25 ... 100)

Non applicable
Longueur 60 ... 455 cm 

(24 ... 180") 
60 ... 610 cm 
(24 ... 240") 

60 ... 610 cm 
(24 ... 240") 

60 ... 610 cm 
(24 ... 240") 

Zone de transition : 

Haut

25 mm (1”), dk ≥ 10 sans Distance de blocage 
12 ... 91 cm (4.8 ... 
36”), en fonction de 
la longueur de la 
sonde

Distance de blocage 
12 ... 91 cm (4.8 ... 
36”), en fonction de 
la longueur de la 
sonde

Zone de transition : 

Bas

25 mm (1”), dk ≥ 10 150 mm (6”), dk = 1,4

25 mm (1”), dk = 80

25 mm (1”), dk >10 25 mm (1”), dk >10

Température de 
process max.

+343 °C à 165 bar g

(+650 °F à 2400 psi g) 
(vapeur saturée)

+200 °C à 18 bar g

(+400 °F à 270 psig)

7ML1303-1 : +150 °C 
à 27 bar g (+300 °F à 
400 psig)

7ML1303-2 : +316 °C 
à 165 bar g 
(+605 °F à 2400 psig)

+150 °C à 27 bar g

(+300 °F à 400 psig)

Température de 
process min.

-40 °C à 207 bar g

(-40 °F à 3000 psig)

-40 °C à 70 bar g

(-40 °F à 1000 psig)

-40 °C à 70 bar g

(-40 °F à 1000 psig)

-40 °C à 50 bar g

(-40 °F à 750 psig)
Page 13 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION 7ML19985KA11
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Caractéristiques tech.
Pression de process 
max.

165 bar à +343 °C 
(2400 psig à 650 °F)

70 bar à +20 °C 
(1000 psig à +70 °F)

7ML1303-1 : 70 bar à 
+20 °C 
(1000 psig à +70 °F)

7ML1303-1 : 207 bar 
à +20 °C 
(3000 psig à +70 °F)

70 bar à +20 °C 
(1000 psig à +70 °F)

Fonct. sous pression 
de process min./vide 
total

Oui, non 
hermétiquea

Oui, non hermétique Non adapté Non adapté

Plage de diélectrique 10 ... 100 Couche liquide 
supérieure 1,4 - 5

Couche liquide 
interface 15 - 100

1,9 ... 100b 1,9 - 1001)

Viscosité max. (cP)

Standard

Renforcé 500

Non applicable

500

1500

10 000 (consulter le fabricant en cas 
d'agitation ou de turbulences importantes)

Colmatage/dépôt Non Non Oui, erreur max. 10% de la longueur 
protégée, % d'erreur associée aux 
propriétés diélectriques du produit mesuré, 
à l'épaisseur du revêtement et à la 
longueur protégée de la sonde, au dessus 
du produit mesuré

Mousse Non Non Oui Oui
Produits corrosifs Oui Oui Oui Oui
Sanitaire Non Non Non Non
Trop-plein/Sur-
remplissage

Oui Oui Non Non

a. Non hermétique : étanchéité assurée avec un joint torique.
Hermétique : étanchéité assurée par la fenêtre en verre borosilicate

b. Si la constante diélectrique dK se situe entre 1,9 et 10, prévoir un écart de 50 - 150 mm 
(2 - 6”) entre l'appareil et la paroi métallique ou dans une chambre externe / puits de 
tranquillisation.

Sonde coaxiale pour 
vapeur HT / HP 
(7ML1301-5)

Sonde coaxiale pour 
interface 
(7ML1301-6)

Sonde tige simple 
(7ML1303-1), Sonde 
tige simple HT / HP 
(7ML1303-2)

Sonde tige simple, 
isolation de la tige 
en PFA (7ML1303-1J)
7ML19985KA11 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION Page 14
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Sonde tige simple, 
sanitaire 
(7ML1303-1D)

Sonde tige simple, 
bride, revêtement 
PFA (7ML1303-1E)

Sonde câble simple 
(7ML1304-1)

Sonde câble simple, 
pour produits solides 
en vrac (7ML1304-2)

Applications 
recommandées :

Applications 
nécessitant le 
respect des 
conditions sanitaires

Produits très 
corrosifs, colmatage/
dépôts, mousse

Colmatage et dépôts, 
mousse ; longueurs 
hauteur libre > 6 m 
(20 ft)

Applications avec 
produits solides en 
vrac (poudres, 
céréales, poussière) 
force de traction 
3000 lb

Déconseillé pour : Produits à faible 
const. diélectrique 
(dK < 10)1)

Produits à faible 
const. diélectrique 
(dK < 10)1)

Produits à faible 
const. diélectrique 
(dK<10)

Produits solides, 
dK < 4

Matériaux/
Pièces en contact

Acier inox. 316L, TFE, 
finition <20 Ra

Surfaces en contact 
entièrement PFA

Acier inoxydable 
316L, TFE, Viton GFLT

Acier inoxydable 
316L, TFE, Viton GFLT

En option Hastelloy C, Monel, 
acier inox. AL6XN

Non applicable Non applicable Non applicable

Joint d'étanchéité Acier inox. 316L, TFE, 
joint torique Viton 
GFLT

PFA, sans joint 
torique

Joint torique GFLT Produit d'étanchéité

Diamètre tige/tube Tige ø 12 mm (0.5”) Tige ø 12 mm (0.5”)

Isolation ø 16 mm 
(0.625")

Câble ø 5 mm (0.188") Câble ø 6 mm (0.25")

Filetage raccord 
process

Non applicable Non applicable 2” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1], 
G 2” [(BSPP), EN ISO 
228-1]

2” NPT [(cône), 
ANSI/ASME B1.20.1], 
G 2” [(BSPP), EN ISO 
228-1]

Bride ANSI (DIN) 38 ... 100 mm 
(1.5 ... 4”)

Raccord 16 amp type 
Tri-clover

2 ... 4” (DN50 ... 100) 2 ... 4” (DN50 ... 100) 2 ... 4” (DN50 ... 100)

Longueur 60 ... 610 cm 
(24 ... 240”)

60 ... 610 cm 
(24 ... 240”)

2 ... 22 m 
(6 ... 75 ft)

2 ... 22 m 
(6 ... 75 ft)

Zone de transition : 

Haut

Distance de blocage 
0 ... 91 cm (0 ... 36”), 
en fonction de la 
longueur de la sonde

Distance de blocage 
12 ... 91 cm (4.8 ... 
36”), en fonct. de la 
longueur de la sonde

Distance de blocage 
12 ... 91 cm (4.8 ... 
36”), en fonct. de la 
longueur de la sonde

Distance de blocage 
12 ... 91 cm (4.8 ... 
36”), en fonct. de la 
longueur de la sonde

Zone de transition : 

Bas

25 mm (1”), dk >10 25 mm (1”), dk >10 305 mm (12”) 305 mm (12”)

Température de 
process max.

+150 °C à 5,1 bar g

(+300 °F à 75 psig)

+150 °C à 27 bar g

(+300 °F à 400 psig)

+150 °C à 27 bar g 
(+300 °F à 400 psig)

+66 °C (+150 °F)

Température de 
process min.

0 °C à 5,1 bar g

(32 °F à 75 psig)

-40 °C à 13,7 bar g

(-40 °F à 200 psig)

-40 °C à 70 bar g

(-40 °F à 1000 psig)

Non applicable

Pression de process 
max.

5,1 bar g à +150 °C 
(75 psig à +300 °F)

70 bar à +20 °C 
(1000 psig à +70°F)

70 bar à +20 °C 
(1000 psig à +70 °F)

3,4 bar g (50 psi g)

Pression de process 
min./vide total

Non adapté aux milieux sous vide total

Plage de diélectrique 1,9 ... 100a

a. Si la constante diélectrique dK se situe entre 1,9 et 10, prévoir un écart de 50 - 150 mm 
(2 - 6”) entre l'appareil et la paroi métallique ou dans une chambre externe/puits de tranquillisation.

1,9 ... 100 10 - 1001) 4 ... 100
Viscosité max. (cP) 10 000 (consulter le fabricant en cas d'agitation ou de 

turbulences importantes)
Non applicable

Colmatage/dépôt Oui, erreur max. 10% de la longueur protégée, % d'erreur associée aux propriétés 
diélectriques du produit mesuré, à l'épaisseur du revêtement et à la longueur protégée 
de la sonde, au dessus du produit mesuré.

Mousse Oui Oui Oui Oui
Produits corrosifs Non Oui Non Non
Sanitaire Oui Non Non Non
Trop-plein/Sur-
remplissage

Non Non Non Non
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Sonde tige double 
(7ML1302-1)

Sonde double câble 
(7ML1302-3)

Sonde câble pour solides 
en vrac, résistance 
normale (7ML1302-2)

Applications 
recommandées :

Utilisation générale, 
mousse, colmatage limité

Produits à faible 
constante diélectrique, 
(2.0 - 10) longueurs > 6 m 
(20 ft)

Produits solides en vrac, 
conditions normales 
(poudres, céréales, 
poussière), force de 
traction 3000 lbs

Déconseillé pour : Dépôt de produit entre les 
tiges ou accumulation sur 
les entretoises

Constante diélectrique > 
10 : dépôt de produit sur 
les éléments flexibles

Dépôt de produit sur les 
éléments flexibles

Matériaux/Pièces en 
contact

Acier inoxydable 316L, 
TFE, Viton GFLT

Acier inox 316L, FEP, Viton 
GFLT

Acier inoxydable 316L, 
TFE, Viton GFLT

En option Hastelloy C, Monel Non applicable Non applicable
Joint d'étanchéité Joint torique GFLT Joint torique GFLT Produit d'étanchéité
Diamètre tige/tube Double, tige ø 12 mm (0.5”) 

; 22 mm (0.875”) CL - CL

Double, câble ø 6 mm 
(0.25”) ; 22 mm (0.875”) 
CL - CL

Double, câble ø 6 mm 
(0.25”) ; 22 mm (0.875”) 
CL - CL

Filetage raccord process 2” NPT [(cône), ANSI/
ASME B1.20.1], 
G 2” [(BSPP), EN ISO 228-
1]

2” NPT [(cône), ANSI/
ASME B1.20.1], 
G 2” [(BSPP), EN ISO 228-
1]

2” NPT [(cône), ANSI/
ASME B1.20.1], 
G 2” [(BSPP), EN ISO 228-
1]

Bride ANSI (DIN) 2 ... 4” (DN50 ... 100) 2 ... 4” (DN50 ... 100) 2 ... 4” (DN50 ... 100)
Longueur 60 ... 610 cm (24 ... 240") 2 … 22 m (6 … 75 ft) 2 … 22 m (6 … 75 ft)
Zone de transitiona :

Haut

a. La zone de transition est fonction de la constante diélectrique : dK = permittivité 
diélectrique. L'appareil fonctionne mais on constate une diminution de la précision dans la 
zone de transition.

150 mm (6”), dk >1,9

Distance de blocage : 
sans

150 mm (6”), dk >1,9

Distance de blocage : 
12 ... 50 cm (4.8 ... 20") 

150 mm (6”), dk >1,9

Distance de blocage : 
12 ... 50 cm (4.8 ... 20") 

Zone de transition : 

Bas

150 mm (6”), dk 1,9

25 mm (1”), dk 80

305 mm (12”) 305 mm (12”)

Température process 
max.b

b. Cf. graphiques Température ambiante / Température de process dans le manuel 
d'utilisation.

+200 °C à 19 bar g (+400 °F à 275 psig) +66 °C (+150 °F)

Température de process 
min.

-40 °C à 70 bar g (-40 °F à 1000 psig) -40 °C à 3,5 bar g 
(-40 °F à 50 psig)

Pression de process max. 70 bar g à +20 °C (1000 psig à +70 °F) 3,4 bar g (50 psi g)
Fonctionnement sous 
pression de process min./
vide total

Oui, non hermétiquec

c. Non hermétique : étanchéité assurée avec un joint torique.
Hermétique : étanchéité assurée par la fenêtre en verre borosilicate.

Non adapté

Plage de diélectrique 1,9 ... 100 1,9 ... 100 1,9 ... 100
Viscosité max. (cP) 1500 1500 Non adapté
Colmatage/dépôt Oui, erreur max. 3% de la longueur protégée avec produits conducteurs

Accumulation déconseillée.d

d. L'accumulation fait référence aux dépôts de produits constatés entre les composants de la 
sonde.

Mousse Oui Oui Oui
Produits corrosifs Oui Non Oui
Sanitaire Non Non Non
Trop-plein/Sur-
remplissage

Non Non Non
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Guide de séléction du joint torique (étanchéité)

Matériau Température 
maximale

Pression 
maximale

Température 
minimale

Recommandé 
pour : 

Déconseillé 
pour : 

Viton GFLT +200 °C à 16 bar 
g (+400 °F à 232 
psig)

70 bar g à 
+20 °C

(1000 psig à 
+70 °F)

-40 °C (-40 °F) Usage général, 
vapeur, éthylène

Ketones (MEK, 
acetone), 
fluides 
hydrauliques 
Skydrol, amines, 
ammoniac 
anhydride, 
esters et éthers 
de bas poids 
moléculaire, 
acides 
hydrofluoriques 
et 
chlorosulfurique
s chauds, 
hydrocarbures 
corrosifs

EPDM +125 °C à 14 bar 
g (+250 °F à 200 
psig)

70 bar g à 
+20 °C

(1000 psig à 
+70 °F)

-50 °C (-60 °F) Acetone, MEK, 
fluides 
hydrauliques 
Skydrol

Huiles de 
pétrole, 
lubrifiants 
basés par 
diester, 
propane, 
vapeur, 
ammoniac 
anhydride

Kalrez (4079) +200 °C à 16 bar 
g (+400 °F à 232 
psig)

70 bar g à 
+20 °C

(1000 psig à 
+70 °F)

-40 °C (-40 °F) Acides 
organiques et 
inorganiques 
(incluant les 
hydrocarbures 
et les acides 
nitriques) 
aldéhydes, 
éthylène, 
glycols, huiles 
organiques, 
huiles de 
silicone, 
vinaigre, 
hydrocarbures 
corrosifs

Liqueur noire, 
eau/vapeur 
chaude, amines 
aliphatiques 
chauds, oxyde 
d'éthylène, 
oxyde de 
propylène, 
sodium fondu, 
potassium 
fondu, 
ammoniac 
anhydride

Aegis PF128 +200 °C à 16 bar 
g (+400 °F à 232 
psig)

70 bar g à 
+20 °C

(1000 psig à 
+70 °F)

-20 °C (-4 °F) Acides 
organiques et 
inorganiques 
(incluant les 
hydrocarbures 
et les acides 
nitriques) 
aldéhydes, 
éthylène, 
glycols, huiles 
organiques, 
huiles de 
silicone, 
vinaigre, 
hydrocarbures 
corrosifs, 
vapeur, amines, 
oxyde éthylène, 
oxyde propylène

Liqueur noire, 
Freon 43, Freon 
75, Galden, KEL-
F liquide, 
sodium fondu, 
potassium 
fondu, 
ammoniac 
anhydride

Borosilicate +427 °C à 135 
bar g (+800 °F à 
2000 psig)

430 bar g à 
+20 °C

(6250 psig à 
+70 °F)

-195 °C (-320 °F) Usage général 
avec pression et 
températures 
élevées, 
hydrocarbures, 
vide total 
(hermétique), 
ammoniac 
anhydride

Vapeur, 
solutions 
alcanines 
chaudes, acide 
fluorhydrique, 
milieux avec 
pH>12
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Agréments 

• Utilisation générale CSAUS/C, CE
• Sécurité intrinsèque FM Classe I, Div. 1, Groupes A, B, C, et D, Classe II, Div. 1, 

Groupes E, F, et G T4, Classe III, Type 4 IP65
CSA Classe I, Div. 1, Groupes A, B, C, et D, Classe II, Div. 1, 
Groupes E, F, et G T4, Classe III, Type 4
ATEX II 1G EEx ia IIC T4

• Antidéflagrant FM Classe I, Div 1, Groupes B, C, et D, Classe II, Div. 1, 
Groupes E, F, et G T4, Classe III, Type 4 IP65
CSA Classe I, Div. 1, Groupes B, C et D, Classe II, Div. 1, 
Groupe E, F, et G T4, Classe III, Type 4

• Non-incendiaire FM Classe I, Div. 2, Groupes A, B, C, et D, Classe II, Div. 2, 
Groupes F, G T4, Classe III, Type 4 IP65
CSA Classe I, Div. 2, Groupes A, B, C, et D, Classe II, Div. 2, 
Groupes E, F, et G T4, Classe III, Type 4

• Résistant aux flammes ATEX II 1/2 GD EEx d [ia] T6 T85
• Anti-étincelles ATEX II 3G EEx nA II T4 - T6

N.B. : Les homologations applicables sont indiquées sur la plaque signalétique de 
l'appareil. 

AVERTISSEMENT : Le produit mesuré, contenu dans le réservoir, ne 
doit pas être inflammable. Pour mesurer le niveau d'un produit 
inflammable, utiliser la version pour zones à atmosphère explosible. 
Cette dernière comporte une barrière de sécurité interne, garantie de 
la sécurité intrinsèque de la sonde. 
7ML19985KA11 SITRANS LG200 – MANUEL D'UTILISATION Page 18
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Dimensions

Boîtier SITRANS LG200

Sonde coaxiale version réf. 7ML1301-1, raccord fileté NPT et bride

M20 : 135 mm (5.32")
½” NPT : 150 mm (5.91")

2 entrées de câble
½” NPT ou M20x1.5

couvercle avec fenêtre

couvercle sans fenêtre
166 mm 
(6.54")

153 mm 
(6.02")

boîtier

raccord 
process

raccord 
process

longueur 
d'insertion sonde

59 mm 
(2.32")

longueur 
d'insertion sonde

74 mm 
(2.91")

145 mm 
(5.7")

120 mm 
(4.7")

14,0 mm (0.55")
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Caractéristiques tech.
Sonde tige simple, réf. 7ML1303-1, raccord fileté NPT et bride

Sonde avec raccord sanitaire, réf. 7ML1303-1D

57 mm 
(2.24")

longueur 
d'insertion 

sonde

12 mm (0.5") 
diamètre tige

en option 
entretoise

14,0 mm (0.55") 12 mm (0.5") 
diamètre 

tige

longueur 
d'insertion 

sonde

en option 
entretoise

60 mm 
(2.36")

diamètre tige 12 mm (0.5")

longueur 
d'insertion 

sonde

60 mm 
(2.36")
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Sonde câble avec bride ou raccord NPT, réf. 7ML1304-1

Sonde câble double avec bride ou raccord NPT, réf. 7ML1302-3

57 mm 
(2.24") 60 mm 

(2.36")

raccord 
process NPT

bride-
raccord 
process

7ML1304-1 : 
610 mm (24")

7ML1304-2 : 
76 mm (3")

diamètre câble 
5 mm (0.1875")

99 mm 
(3.88")

57 mm 
(2.25")

25 mm 
(1")

poids TFE

diamètre 50 mm 
(2")

orifice diamètre 
12 mm (0.5")

19 mm 
(0.75")

longueur 
d'insertion 

sonde

14,0 mm (0.55")

71 mm 
(2.80") 44 mm 

(1.75")

raccord 
process NPT

bride-
raccord 
process

76 mm 
(3")

diamètre câble 
5 mm (0.1875")

99 mm 
(3.88")

57 mm 
(2.25")

32 mm 
(1.25")

poids TFE

diamètre 50 mm 
(2")

diamètre orifice 
12 mm (0.5")

19 mm 
(0.75")

longueur 
d'insertion 

sondelongueur 
d'insertio
n sonde

76 mm 
(3")

20,3 mm (0.80")
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Caractéristiques tech.
Sonde NPT réf. 7ML1303-1H

Sonde avec raccord NPT et bride, réf. 7ML1303-2

diamètre tige 
12 mm (0.5")

150 mm 
(5.89")

longueur 
d'insertion 

sonde

14,0 mm (0.55")

diamètre tige 
12 mm (0.5")

150 mm 
(5.89")

longueur 
d'insertion 

sonde

14,0 mm (0.55")

diamètre tige 
12 mm (0.5") longueur 

d'insertion 
sonde

150 mm 
(5.89")
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Sonde avec raccord bride face plane, réf. 7ML1303-1E, 7ML1303-1J

Sonde câble avec bride ou raccord NPT, réf. 7ML1304-2 pour solides en vrac

7ML1303-1E :
diamètre tige 12 mm (0.5")

7ML1303-1J :
16 mm (0.625") avec

revêtement PFA

60 mm 
(2.36")

longueur d'insertion 
sonde

80 mm 
(3.13") 83 mm 

(3.25")

raccord 
process NPT

bride-
raccord
process

76 mm 
(3")

diamètre
câble 5 mm

(0.1875")

152 mm 
(6.00")

poids 
AISI 316

diamètre 
50 mm (2")

longueur 
d'insertion 

sonde

14,0 mm 
(0.55")
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Caractéristiques tech.
Sonde double câble avec bride ou raccord NPT, réf. 7ML1302-2 
pour solides en vrac

Sonde double tige avec raccord fileté NPT et bride, réf. 7ML1302-1

raccord 
process NPT

80 mm 
(3.13") 83 mm 

(3.25")

bride-
raccord 
process

76 mm 
(3.0")

76 mm 
(3.0")

longueur 
d'insertion 

sonde

longueur 
d'insertion 

sondediamètre 
câble 5 mm 

(0.1875")

poids en acier 
inoxydable 316

diamètre 
50 mm (2")

152 mm 
(6")

20,3 mm (0.80")

raccord 
process

longueur 
d'insertion 

sonde

126 mm 
(4.96")

raccord 
process

longueur 
d'insertion 

sonde

129 mm 
(5.08")20,3 mm 

(0.80")
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Sonde double tige, vue latérale

Sonde réf. 7ML1301-2, 1301-3, 4, 5 ou 6, raccord fileté ou bride

Capteurs Dimension ’A’ 
(NPT)

Dimension ’A’ 
(bride)

Sonde coaxiale HT/HP, réf. 7ML1301-2 217 mm (8.55") 277 mm (10.91")
Sonde coaxiale HP, réf. 7ML1301-3 106 mm (4.18") 166 mm (6.54")
7ML1301-4 (Sonde coaxiale avec sécurité trop-
plein), 7ML1301-6 (sonde coaxiale pour interface)

150 mm (5,89") 167 mm (6,57")

7ML1301-5 (Sonde coaxiale HT/HP pour vapeur) 180 mm (7.10") 242 mm (9.52")

N.B. : Pour trouver le modèle correspondant à la référence reportée sur la sonde, 
consulter le tableau page 5.

22 mm (0.8")

diamètre tige 13 mm (0.5")

10 mm (36")

raccord fileté

boîtier

raccord 
process raccord 

process

longueur 
d'insertion sonde

’A’

longueur 
d'insertion sonde

’A’

145 mm 
(5.7")

120 mm 
(4.7")

120 mm 
(4.7")

145 mm 
(5.7")

boîtier

14,0 mm (0.55")
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Caractéristiques tech.
Sonde de remplacement pour chambre, réf. 7ML1305-1

min. 156 mm (6.1")

¾” NPTétendue 
moyenne

étendue 
moyenne

min. 1½” : 102 mm (4.1")
min. 2" : 110 mm (4.3")

portée max. (niveau)
min. : 356 mm (14")
max. : 6,1 m (240")

portée max. (niveau)
min. : 356 mm (14")
max. : 6,1 m (240")

portée max. (niveau)
min. : 356 mm (14")
max. : 6,1 m (240")

étendue 
moyenne

étendue 
moyenne

min. 76 mm (3") min. 76 mm (3")

min. 76 mm (3") min. 76 mm (3")

min. 1½” : 64 mm (2.5")
min. 2" : 86 mm (3.4") min. 94 mm (3.7")
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Raccords sonde

NPT BSP

bride sanitaire bride soudée ANSI ou DIN

longueur d’insertion longueur d’insertion

longueur d’insertion longueur d’insertion
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Installation
Installation

AVERTISSEMENTS : 
• L'installation doit être effectuée par un personnel qualifié et en accord 

avec les normes et dispositions réglementaires locales.
• Pour garantir la sécurité, le SITRANS LG200 doit être utilisé suivant les 

consignes fournies dans ce manuel d'utilisation.
• Ne jamais dévisser, retirer ou démonter le raccord process ou le boîtier 

de l'appareil lorsque l’intérieur de la cuve est sous pression.
• Les sondes anti-débordement modèles réf. 7ML1301-2, 7ML1301-4 ou 

7ML1301-6 sont conçues pour les applications nécessitant une sécurité 
anti-débordement (trop-plein) ou arrêt de sécurité. Pour utiliser les 
autres modèles de sonde, assurer un écart minimum de 150 mm (6") 
entre le raccord process et le niveau de surremplissage maximum.  
Pour garantir cet écart la sonde peut être fixée sur un piquage ou une 
manchette de raccordement. Pour plus de détails sur l'installation 
veuillez consulter l'usine.

• Conformément à la directive 97/23/CE, cet appareil est un accessoire 
sous pression et n'est pas conçu pour être utilisé en tant qu'appareil de 
sécurité.

• Cet appareil est conçu avec des matériaux choisis en fonction de leur 
compatibilité chimique, pour une exploitation générale. Se reporter 
aux tableaux de compatibilité avant toute utilisation dans un 
environnement spécifique.

• Il incombe à l'utilisateur de choisir des produits de boulonnage et 
d'étanchéité compatibles avec les spécifications de la bride et les 
conditions de service.

• Une installation incorrecte peut provoquer une chute de pression dans 
le process.

N.B. :
• L'installation dans les pays de l'Union Européenne doit être réalisée en conformité 

avec la norme ETSI EN 302372.
• Les agréments sont indiqués sur l'étiquette de l'appareil.
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Recommandations pour le montage

Type de piquage (montage)
• Tige simple : 

1. Ne pas installer sur des rehausses de 
<50 mm (2") de diamètre. 
2. Installer lorsque le ratio 
diamètre:longueur est 1:1 minimum. 
Si le ratio est inférieur à 1:1 (ex. : piquage 
2"x 6" = 1:3) prévoir un écart de sécurité 
et/ou ajuster le montage pour garantir 
des mesures précises.
3. Ne pas utiliser des raccords de 
réduction.
4. Pour fonctionner correctement, la 
sonde doit être tenue à l'écart des objets 
conducteurs.

• Double tige :
1. Prévoir un écart minimum de 25 mm (1") entre la tige active et tout obstacle.
2. Diamètre minimum du puits de mesurage ou de la rehausse : 76 mm (3").

Installation sur des réservoirs non-métalliques1

Pour l'installation dans un silo non métallique ou une installation à ciel ouvert, une 
plaque de référence est nécessaire pour optimiser la qualité du signal transmis le long du 
guide d'ondes. Des performances optimales ne peuvent être garanties sans une 
transition optimale de l'onde au niveau du raccord process.

Si vous utilisez une sonde simple (tige ou 
câble) associée à un raccord process 
fileté, une plaque ou une bride en métal 
représente la surface de référence 
requise pour optimiser la mesure. 

Un raccord process type bride convient 
généralement comme plaque de 
référence.

N.B. : 
• Chaque SITRANS LG200 est conçu pour s'adapter aux conditions d'installation 

spécifiques de chaque application. Veiller à ce que le raccord process de la sonde 
(montage fileté ou montage bride) soit adapté au point de fixation sur le réservoir.

• Vérifier les raccordements électriques, notamment les câbles de l'alimentation du 
transmetteur LG200 par rapport au type d'installation.

AVERTISSEMENT : Pour éviter un excès de chaleur ne pas appliquer un 
produit isolant sur les composants du transmetteur SITRANS LG200 et 
notamment sur le raccord-bride.

1. En accord avec la réglementation CE (si applicable), les sondes tige simple et double 
doivent uniquement être utilisées sur des cuves ou des tubes tranquillisateurs 
métalliques.

diam.

longueur
Correct :

Incorrect :

plaque 
métallique 
ou bride 
métallique

toit du silo
(plastique

ou bois)
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Installation
Consignes pour l'installation

Matériel et outils recommandés

• Clés à fourche ou clés réglables adaptées au raccord process. Sonde coaxiale 1½” 
(38 mm), sonde tige double 1-7/8” (47 mm), transmetteur 1½” (38 mm). Utiliser une 
clé dynamométrique de préférence.

• Tournevis plat
• Multimètre numérique ou ampèremètre/voltmètre numérique
• Tension d'alimentation 24 V CC, 23 mA

Consignes générales pour l'installation

Avant l'installation, s'assurer que :

• les numéros de modèle et de série reportés sur la plaque signalétique du 
transmetteur correspondent à ceux sur la plaque de la sonde.  

• La sonde est installée en tenant compte du dégagement nécessaire et sans 
obstacle(s) pour atteindre le fond de la cuve.  Les sondes réf. 7ML1301-2 (haute 
température/haute pression), réf. 7ML1301-3 (haute pression), réf. 7ML1301-4 
(sécurité trop-plein), réf. 7ML1301-5 (vapeur) et réf. 7ML1301-6 (interface) requièrent 
un dégagement plus important.

• Les valeurs de température de process, pression, constante diélectrique et viscosité 
de l'installation sont conformes aux seuils applicables à la sonde.

• Manipuler les sondes réf. 7ML1301-2 (haute température/haute pression) avec 
beaucoup de précautions. 

Installation de la sonde
Sonde coaxiale

1. Le raccord process doit être de type ¾” NPT minimum, ou à bride. 
2. Installer délicatement la sonde sur la cuve. Aligner le joint d'étanchéité sur le 

raccord process.

AVERTISSEMENT : Ne pas démonter une sonde en service et sous 
pression.
Les sondes anti-débordement, modèles réf. 7ML1301-2, 7ML1301-4 ou 
7ML1301-6 sont conçues pour les applications de sécurité anti-
débordement (trop-plein) ou arrêt de sécurité. Pour utiliser les autres 
modèles de sonde, assurer un écart minimum de 150 mm (6") entre le 
raccord process et le niveau de surremplissage maximum.  Un 
piquage adapté permet de fixer la sonde à la hauteur requise. 
Pour plus de détails sur l'installation veuillez consulter l'usine. 

AVERTISSEMENT : Pour éviter l'accumulation de chaleur ne pas appliquer 
un produit isolant sur les composants du transmetteur SITRANS LG200 et 
notamment sur le raccord-bride.

N.B. : Ne pas appliquer un produit d'étanchéité ou ruban PTFE sur le raccord sonde-
transmetteur. L'étanchéité du raccord est assurée par un joint torique en Viton®
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3. Aligner le raccord process de la sonde au raccord de la cuve.
4. Pour les raccords filetés, serrer l'écrou hexagonal sur le raccord process de la 

sonde. Pour les raccords à bride, serrer les écrous de fixation de la bride. 

Sonde tige double

1.Le raccord process doit être de type 2” NPT 
minimum, ou à bride. 
2.Prévoir un écart minimum de 25 mm (1") 
entre la tige active et toute partie de la cuve 
(parois, tube tranquillisateur, conduites, 
structures de support, mélangeurs, ...). 
Diamètre minimum du tube tranquillisateur ou 
piquage pour la sonde tige double : 80 mm 
(3"). 
3.Installer délicatement la sonde sur la cuve.  
Aligner le joint d'étanchéité sur les 
installations équipées de bride. 

4. Aligner le raccord process de la sonde au raccord fileté ou à bride situé sur la cuve. 
5. Pour les raccords filetés, serrer l'écrou hexagonal sur le raccord process de la 

sonde. Pour les raccords à bride, serrer les écrous de fixation de la bride. 
6. Stabiliser la sonde en fixant la tige inactive à la cuve. 

Sonde câble double

1.Le raccord process doit être de type 
2” NPT minimum, ou à bride. 
2.Prévoir un écart minimum de 25 mm 
(1") entre la tige active et toute partie de 
la cuve (parois, tube tranquillisateur, 
conduites, structures de support, 
mélangeurs, ...). Diamètre minimum du 
tube tranquillisateur pour la sonde 
câble double : 76 mm (3"). 
3.Installer délicatement la sonde sur la 
cuve.  Aligner le joint d'étanchéité sur le 
raccord process.
4.Aligner le raccord process de la sonde 
au raccord de la cuve. 
5.Pour les raccords filetés, serrer 
l'écrou hexagonal sur le raccord 
process de la sonde. Pour les raccords 
à bride, serrer les écrous de fixation de 
la bride.

tige 
inactive 
(sonde)

tige 
active 
(sonde)

min. 
25 mm 

(1")

poids TFE

diamètre 13 mm 
(0.5")

dispositif 
de fixation

vis 10-32

longueur de 
câble requise
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6. La sonde peut être raccourcie sur site : 

a. Soulever le poids pour accéder au dispositif de fixation. 
b. Dévisser les deux vis 10-32 sur le dispositifs de fixation avec une clé hexagonale 

3/32” (2,5 mm). Faire glisser le dispositif de fixation pour le retirer de la sonde. 
c. Retirer le poids TFE de la sonde.
d. Couper le câble à la longueur requise. 
e. Retirer 89 mm (3½”) de la nervure entre les deux câbles. 
f. Retirer 16 mm (5/8”) de la gaine des deux câbles. 
g. Remettre en place le poids TFE sur la sonde. 
h. Remettre en place le dispositif de fixation et serrer les vis. 
i. Mettre le transmetteur sous tension et introduire la nouvelle longueur de la 

sonde (en cm ou en pouces) dans le paramètre correspondant (Longueur).

Sonde à tige simple

1. Le raccord process doit être de type 2” NPT minimum, ou à bride. 
2. Installer délicatement la sonde dans la cuve. Aligner le joint d'étanchéité sur le 

raccord process.
3. Aligner le raccord process de la sonde au raccord de la cuve. 
4. Pour les raccords filetés, serrer l'écrou hexagonal sur le raccord process de la 

sonde. Pour les raccords à bride, serrer les écrous de fixation de la bride. 
5. Stabiliser la sonde avec un support non métallique fixé sur la partie inférieure.  Une 

entretoise en TFE est fournie en option pour le montage sur un support métallique. 

N.B. : Ne pas appliquer un produit d'étanchéité ou ruban PTFE sur le raccord sonde-
transmetteur. L'étanchéité de cette connexion est assurée par un joint torique en 
Viton®.
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Sonde câble simple

1.Le raccord process doit être de type 
2” NPT minimum, ou à bride. 
2.Installer délicatement la sonde sur la 
cuve. Aligner le joint d'étanchéité sur le 
raccord process.
3.Aligner le raccord process de la sonde 
au raccord situé sur la cuve.
4.Pour les raccords filetés, serrer 
l'écrou hexagonal sur le raccord 
process de la sonde. Pour les raccords 
à bride, serrer les écrous de fixation de 
la bride.
5.La sonde peut être raccourcie : 
a.Soulever le poids TFE pour accéder au 
dispositif de fixation.
b.Dévisser les vis 10-32 avec une clé 
hexagonale 2,5 (0.1") et retirer le 
dispositif de fixation.
c.Couper le câble à la longueur 
souhaitée.
d.Remettre en place le dispositif de 
fixation et serrer les vis.
e.Introduire la nouvelle longueur de la 
sonde (en cm ou en pouces) dans le 
paramètre correspondant (Longueur) du 
transmetteur.
La sonde peut être fixée au fond de la 
cuve grâce à un anneau de 13 mm 
(0.05") prévu dans le poids en TFE. 
Tension du câble max. 20 lbs.

Sondes pour solides en 
vrac

Consignes pour l'installation (modèles réf. 7ML1304-2 et 7ML1302-2)

Les sondes pour solides en vrac, modèles réf. 7ML1304-2 et 7ML1302-2 sont conçues 
pour supporter une force de traction de 1360 kg (3000 lb). Elles sont adaptées aux 
applications avec sable, granulés plastique et céréales par exemple. Longueur max. : 22 
m (75 ft).

Sonde câble simple, modèle réf. 7ML1304-2 : pour le produits (dk)≥ 4.
Sonde câble double, modèle réf. 7ML1302-2 : dk ≥ 1,9

Applications :

Pastilles plastique, sucre : dk≥ 1,9 à 2,0
Céréales, graines, sable : dk ≥ 2,0 à 3,0
Sels : dk≥ 4,0 à 7,0
Poudre métallique, poussière de charbon : dk> 7,0

poids TFE

orifice diamètre 
13 mm (0.5")

dispositif 
de fixation

vis 10-32

longueur de 
câble requise
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Recommandations pour le montage

1. Prévoir un poids tenseur pour éviter de fixer la sonde à la cuve.
2. Prévoir un écart minimum de 305 mm (12") entre la sonde et la paroi de la cuve. 

Emplacement ideal : 1/4 à 1/6 du diamètre pour moyenner le talutage.
3. Prévoir une bride métallique si la sonde doit être placée sur une cuve plastique.

Installation d'une sonde double câble, modèle réf. 7ML1302-2

1. Le raccord process doit être de type 2” NPT minimum, ou à bride. 
2. Prévoir un écart minimum de 25 mm (1") entre la tige active et toute partie de la cuve 

(parois, tube tranquillisateur, conduites, structures de support, mélangeurs, ...). 
Diamètre minimum du tube tranquillisateur pour la sonde câble double : 76 mm (3"). 

3. Installer délicatement la sonde sur la cuve.  Aligner le joint d'étanchéité sur le 
raccord process.

4. Aligner le raccord process de la sonde au raccord de la cuve. 
5. Pour les raccords filetés, serrer l'écrou hexagonal sur le raccord process de la 

sonde. Pour les raccords à bride, serrer les écrous de fixation de la bride. 
La sonde peut être raccourcie sur site : 

a.Dévisser et retirer les deux attaches de câble.
b.Retirer le poids tenseur de la sonde.
c.Couper le câble à la longueur requise.
d.Retirer 305 mm (12") de la nervure entre les deux câbles.
e.Retirer 152 mm (6”) de la gaine des deux câbles.
f.Remettre en place le poids tenseur sur la sonde.
g.Remettre en place les attaches de câble puis serrer.
h.Entrer la nouvelle longueur de la sonde (en cm ou en pouces) dans le 
paramètre correspondant (Longueur) du transmetteur.

Installation d'une sonde câble simple, modèle réf. 7ML1304-2

1. Le raccord process doit être de type 2” NPT minimum, ou à bride. 
2. Installer délicatement la sonde sur la cuve. Aligner le joint d'étanchéité sur le 

raccord process.
3. Aligner le raccord process de la sonde au raccord process de la cuve.
4. Pour les raccords filetés, serrer l'écrou hexagonal sur le raccord process de la 

sonde. Pour les raccords à bride, serrer les écrous de fixation de la bride. 
La sonde peut être raccourcie sur site : 

a.Dévisser et retirer les deux attaches de câble.
b.Retirer le poids tenseur de la sonde.
c.Couper le câble à la longueur requise + 162 mm (6.38").
d.Remettre en place le poids tenseur sur la sonde.
e.Remettre en place les attaches de câble puis serrer.
f.Entrer la nouvelle longueur de la sonde (en cm ou en pouces) dans le 
paramètre correspondant (Longueur) du transmetteur. 
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Installation du transmetteur
1.Retirer le couvercle plastique sur la partie 
supérieure de la sonde. Le couvercle doit 
être gardé en lieu sûr ; il sera nécessaire 
pour protéger le transmetteur en cas de 
démontage ultérieur.  
2.Installer le transmetteur sur la sonde. Ne 
pas tordre ou salir le connecteur doré haute 
fréquence (mâle). 
3.Aligner le raccord universel sur la base du 
boîtier du transmetteur avec la partie 
supérieure de la sonde.  Serrer le raccord 
manuellement.
4.Tourner le boîtier du transmetteur tel que 
nécessaire pour le câblage, la configuration 
et la visualisation. 
5.Une fois orienté le transmetteur, serrer le 
raccord universel (15 ft-lbs) avec une clé 38 
mm (1½”). Il est fortement recommandé 
d'utiliser une clé de serrage dynamomé-
trique. Ce raccord est très important. LE 
SERRAGE MANUEL EST INSUFFISANT.

1. 2.

3. 

4. 

5. 

boîtier 
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Câblage

Alimentation électrique

Raccordement du SITRANS LG200

Le raccordement électrique (borniers de connexion, mises à la terre) s'effectuent dans le 
boîtier du transmetteur. Les instructions de câblage du transmetteur LG200 varient 
suivant le type d'application : 

• Usage général ou hors zone Ex (Classe I, Div. 2) 
• Sécurité intrinsèque 
• Antidéflagrant 

AVERTISSEMENTS : 
• L'installation doit être effectuée par un personnel qualifié et en accord 

avec les normes et dispositions réglementaires locales.
• Toutes les versions HART du transmetteur SITRANS LG200 requièrent 

une tension d'alimentation de 11 à 36 VCC. Les tensions supérieures 
endommageront le transmetteur.

N.B. :
• Utiliser un câble paire torsadée blindée : 0,5 … 1 mm² (AWG 22 … 18)  

AVERTISSEMENT : Vérifier la conformité par rapport aux spécifications 
indiquées sur la plaque signalétique de l’instrument.

N.B. : Utiliser un câble paire torsadée blindée : 0,5 … 1 mm² (AWG 22 … 18)  

AVERTISSEMENT : Danger d'explosion. Déconnecter l'appareil 
uniquement après avoir coupé l'alimentation électrique. Vérifier qu'il 
n'est pas installé en zone dangereuse. 

borne de terre
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Connexion HART
Configuration API/mA avec HART (standard)

N.B. :
• Pour garantir la communication sans erreurs avec le protocole HART, une résistance 

250 Ohm peut être nécessaire si la résistance de la boucle est inférieure à 250 Ohms. 
• La boucle ne doit pas comporter plus d'un appareil de communication HART.

API pourvu d'une 
carte d'entrée 
analogique PC portable/

standard avec 
modem HART et 
PDM

Communicateur 
HART 375

SITRANS LG200

alimentation R= 250 Ohms
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Raccordement électrique en zone dangereuse

1. Raccordement électrique pour usage général ou hors 
zone Ex (Classe I, Div. 2)

Les installations à "usage général" ne présentent pas de milieu inflammable. Les zones 
non-Ex (Class II, Div. 2) comportent des milieux inflammables en conditions anormales.  
Se reporter aux détails électriques ci-dessous : 

1. Dévisser et retirer le couvercle du boîtier. 
2. Installer un presse étoupe dans l'orifice prévu à cet effet. Utiliser un ruban PTFE/

produit adapté pour garantir l'étanchéité aux liquides.
3. Installer un raccord de conduit, faire passer les câbles et les connecter au 

SITRANS LG200.
4. Connecter le blindage à une terre à la borne de l'alimentation électrique. 
5. Connecter le câble de mise à la terre à la vis de mise à la terre verte la plus proche. 
6. Connecter le câble de l'alimentation (+) à la borne (+) et le câble de l'alimentation 

(-) à la borne (-). 
7. Remettre en place le couvercle du boîtier.

N.B. : 
• Données électriques pour le transmetteur de niveau SITRANS LG200, modèle réf. 

7ML1300-1A??1-?EA0 : Circuit d'alimentation/de sortie : 11 - 36 VCC, 4 - 20 mA 

AVERTISSEMENT : Si le réservoir contient un produit inflammable, 
installer le transmetteur suivant les consignes applicables aux zones 
dangereuses Classe I, Div. 1.
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